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Preuzeto iz elektronske pravne baze Paragraf Lex  

ZAKON 

O BEZBEDNOSNO-INFORMATIVNOJ AGENCIJI 

("Sl. glasnik RS", br. 42/2002 i 111/2009) 

  

I OSNOVNE ODREDBE  

Član 1  

Obrazuje se Bezbednosno-informativna agencija (u daljem tekstu: Agencija), kao posebna 

organizacija.  

Član 2  

Agencija obavlja poslove koji se odnose na: zaštitu bezbednosti Republike Srbije i otkrivanje i 

sprečavanje delatnosti usmerenih na podrivanje ili rušenje Ustavom utvrĎenog poretka 

Republike Srbije; istraživanje, prikupljanje, obradu i procenu bezbednosno-obaveštajnih 

podataka i saznanja od značaja za bezbednost Republike Srbije i informisanje nadležnih 

državnih organa o tim podacima, kao i druge poslove odreĎene zakonom.  

Član 3  

Agencija ima svojstvo pravnog lica, u skladu sa zakonom.  

Član 4  

Kontrolu rada Agencije ostvaruju nadležni organi, u skladu sa zakonom i drugim propisima.  
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U obavljanju poslova iz svog delokruga Agencija ostvaruje saradnju sa drugim nadležnim 

državnim organima i službama.  

Agencija ostvaruje saradnju sa organima, organizacijama i službama drugih država i 

meĎunarodnih organizacija, u skladu sa smernicama Vlade Republike Srbije (u daljem tekstu: 

Vlada) i bezbednosno-obaveštajnom politikom Republike Srbije.  

II ORGANIZACIJA RADA  

Član 5  

Radom Agencije rukovodi direktor, koga postavlja i razrešava Vlada.  

Član 6  

U Agenciji se obrazuju posebne organizacione jedinice za obavljanje bezbednosnih poslova iz 

njenog delokruga.  

Član 7  

Na unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mesta u Agenciji primenjuju se načela za 

unutrašnju organizaciju i sistematizaciju radnih mesta u ministarstvima i posebnim 

organizacijama, osim ukoliko obavljanje odreĎenih poslova u Agenciji ne zahteva drugačiji način 

organizovanja.  

Član 8  

Direktor internim uputstvima bliže ureĎuje pojedina pitanja koja se odnose na unutrašnje 

organizovanje i obavljanje poslova iz delokruga Agencije i daje pripadnicima Agencije obavezne 

instrukcije o načinu obavljanja poslova.  

III NAČIN OBAVLJANJA POSLOVA  

Član 9  



Agencija u obavljanju poslova iz svoje nadležnosti primenjuje odgovarajuće operativne metode, 

mere i radnje, kao i odgovarajuća operativno-tehnička sredstva kojima se obezbeĎuje 

prikupljanje podataka i obaveštenja radi otklanjanja i sprečavanja delatnosti usmerenih na 

podrivanje ili rušenje Ustavom utvrĎenog poretka Republike Srbije, ugrožavanje bezbednosti u 

zemlji i, u vezi s tim, preduzima druge potrebne mere i radnje na osnovu zakona i propisa 

donetih u skladu sa zakonom.  

Odluku o primeni mera i metoda iz stava 1. ovog člana donosi direktor Agencije ili lice koje on 

ovlasti.  

Član 10  

U obavljanju poslova iz svog delokruga, pripadnici Agencije ovlašćeni su da od državnih i drugih 

organa, pravnih i fizičkih lica traže i dobiju obaveštenja, podatke i stručnu pomoć od značaja za 

razjašnjavanje činjenica vezanih za obavljanje poslova iz delokruga Agencije.  

Na pružanje pomoći, davanje obaveštenja i podataka iz stava 1. ovog člana niko ne može biti 

prinuĎen, a uskraćivanje ili odbijanje pomoći, davanja obaveštenja ili podataka mora biti 

zasnovano na zakonom utvrĎenim razlozima.  

Član 11  

O poslovima iz svoje nadležnosti Agencija obraĎuje, čuva i koristi prikupljene informacije i 

dokumentaciju, o čemu vodi odgovarajuće evidencije i obezbeĎuje zaštitu njihove tajnosti.  

Način evidentiranja, obrade, čuvanja, korišćenja, zaštite i dostavljanja drugim nadležnim 

državnim organima informacija i dokumenata iz stava 1. ovog člana utvrĎuje Vlada.  

Član 12  

Pripadnici Agencije rasporeĎeni u posebne organizacione jedinice iz člana 6. ovog zakona u 

otkrivanju, praćenju, dokumentovanju, sprečavanju, suzbijanju i presecanju delatnosti 

organizacija i lica usmerenih na vršenje organizovanog kriminala i krivičnih dela sa elementom 

inostranosti, unutrašnjeg i meĎunarodnog terorizma i najtežih oblika krivičnih dela protiv 



čovečnosti i meĎunarodnog prava i protiv Ustavom utvrĎenog poretka i bezbednosti Republike 

primenjuju ovlašćenja utvrĎena zakonom i drugim propisima koje primenjuju ovlašćena 

službena lica i radnici na odreĎenim dužnostima ministarstva nadležnog za unutrašnje poslove, 

u skladu sa propisima o unutrašnjim poslovima.  

Član 13  

Direktor Agencije može, ako je to potrebno iz razloga bezbednosti Republike Srbije, svojim 

rešenjem, a na osnovu prethodne odluke suda, odrediti da se prema odreĎenim fizičkim i 

pravnim licima preduzmu odreĎene mere kojima se odstupa od načela nepovredivosti tajne 

pisama i drugih sredstava opštenja, u postupku utvrĎenom ovim zakonom.  

Član 14  

Odstupanje od načela nepovredivosti tajnosti pisama i drugih sredstava opštenja, na predlog 

direktora Agencije odobrava odlukom predsednik Vrhovnog kasacionog suda, odnosno sudija 

tog suda koji je odreĎen da po ovim predlozima odlučuje u slučaju odsustva predsednika tog 

suda (u daljem tekstu: ovlašćeni sudija), u roku od 72 časa od podnošenja predloga.  

Predlog i odluka iz stava 1. ovog člana sačinjavaju se u pismenom obliku. Predlog sadrži 

podatke i činjenice koje su od značaja za odlučivanje o primeni mere.  

Odobrene mere mogu se primenjivati najduže šest meseci, a na osnovu novog predloga mogu 

se produžiti još jedanput najduže na još šest meseci.  

U slučaju neprihvatanja predloga, predsednik Vrhovnog kasacionog suda, odnosno ovlašćeni 

sudija u obrazloženju odluke navodi razloge odbijanja.  

Član 15  

Kad razlozi hitnosti to zahtevaju, a posebno u slučajevima unutrašnjeg i meĎunarodnog 

terorizma, odstupanje iz člana 14. ovog zakona može svojim rešenjem naložiti direktor Agencije, 

uz prethodno pribavljenu pismenu saglasnost za početak primene odgovarajućih mera 

predsednika Vrhovnog kasacionog suda, odnosno ovlašćenog sudije.  



U slučaju iz stava 1. ovog člana pismeni predlog za primenu odgovarajućih mera dostavlja se u 

roku od 24 časa od dobijanja saglasnosti.  

Odluka o nastavku primene odgovarajućih mera, odnosno o njihovoj obustavi donosi se u roku 

od 72 časa od podnošenja predloga.  

Odluka o obustavi odgovarajućih mera mora biti pismeno obrazložena.  

Član 16  

Kad posebni razlozi bezbednosti Republike Srbije to zahtevaju, Agencija može da preuzme i 

neposredno obavi poslove koji su u nadležnosti ministarstva nadležnog za unutrašnje poslove.  

Odluku o preuzimanju i obavljanju poslova iz delokruga ministarstva nadležnog za unutrašnje 

poslove sporazumno donose direktor Agencije i ministar nadležan za unutrašnje poslove.  

U slučaju sukoba nadležnosti odlučuje Vlada, u skladu sa zakonom i drugim propisima.  

Preuzete poslove iz st. 1. i 2. ovog člana pripadnici Agencije obavljaju pod uslovima i na način, 

kao i primenom ovlašćenja, utvrĎenih zakonom i drugim propisima koje primenjuju ovlašćena 

službena lica i radnici na odreĎenim dužnostima ministarstva nadležnog za unutrašnje poslove, 

u skladu sa propisima o unutrašnjim poslovima.  

Direktor Agencije i ministar nadležan za unutrašnje poslove sporazumno će bliže urediti svojim 

aktom obavezne oblike i način ostvarivanja saradnje Agencije i ministarstva nadležnog za 

unutrašnje poslove u pitanjima od interesa za bezbednost i ustavni poredak Republike Srbije, 

odnosno bezbednost ljudi i imovine.  

IV KONTROLA RADA  

Član 17  

Direktor Agencije dužan je da dva puta godišnje podnese izveštaj o radu Agencije i o stanju 

bezbednosti Republike Srbije, Narodnoj skupštini i Vladi Republike Srbije.  



Član 18  

U obavljanju poslova iz svog delokruga Agencija je obavezna da se pridržava načelnih stavova i 

smernica Vlade koje se odnose na bezbednosno-obaveštajnu politiku Republike Srbije.  

Član 19  

Lica koja učestvuju u vršenju kontrole rada Agencije, obavezna su da štite i čuvaju poverljivost 

podataka i informacija do kojih dolaze u vršenju poslova kontrole i po prestanku svojih funkcija.  

V PRIPADNICI AGENCIJE  

Član 20  

Na prava, dužnosti i odgovornosti po osnovu radnog odnosa na pripadnike Agencije primenjuju 

se propisi koji važe za radnike ministarstva nadležnog za unutrašnje poslove.  

Pripadnici Agencije ne mogu biti članovi političkih stranaka.  

Pripadnici Agencije nemaju pravo na sindikalno organizovanje niti pravo na štrajk.  

Član 21  

Pripadnik Agencije svoje svojstvo dokazuje službenom legitimacijom.  

Vrste, oblik i sadržaj službenih legitimacija propisuje Vlada.  

Član 22  

Pripadnik Agencije je dužan da poslove i zadatke koji su mu odreĎeni izvršava u skladu sa 

zakonom, drugim propisom i opštim aktom, nalogom direktora, odnosno neposredno 

nadreĎenog rukovodioca u Agenciji.  

Pripadnik Agencije je samostalan u radu i za svoj rad lično odgovoran.  

Član 23  



Pripadnik Agencije je dužan da čuva podatke Agencije koji predstavljaju državnu, vojnu, 

službenu ili poslovnu tajnu, metode, mere i radnje koje predstavljaju ili sadrže koju od ovih tajni, 

kao i druge podatke čije bi saopštavanje načinilo štetu po interese fizičkih ili pravnih lica ili za 

uspešno obavljanje poslova Agencije.  

Obaveza čuvanja podataka, mera i radnji iz stava 1. ovog člana prihvata se prilikom prijema na 

rad, a važi i po prestanku rada u Agenciji.  

Od obaveze čuvanja tajne pripadnika Agencije može osloboditi direktor Agencije.  

Član 24  

Disciplinski postupak protiv pripadnika Agencije vodi se u skladu sa zakonom i drugim 

propisima.  

U disciplinskom postupku protiv pripadnika Agencije isključuje se javnost.  

Vlada bliže ureĎuje pitanja koja se odnose na disciplinsku odgovornost pripadnika Agencije.  

Član 25  

Ako se protiv aktivnih i bivših pripadnika Agencije vodi krivični ili drugi postupak zbog primene 

odgovarajućih mera, odnosno upotrebe sredstava prinude, Agencija će mu obezbediti besplatnu 

pravnu pomoć u tom postupku, izuzev ako je Agencija inicirala ili pokrenula postupak.  

Ako su život, odnosno lična i imovinska bezbednost pripadnika Agencije ili članova njegove 

porodice dovedene u opasnost zbog vršenja službe, Agencija će pripadniku, pored pravne 

pomoći iz stava 1. ovog člana, obezbediti i drugu pomoć i zaštitu radi otklanjanja opasnosti.  

Prava iz st. 1. i 2. ovog člana imaju i graĎani koji Agenciji pružaju pomoć u obavljanju poslova iz 

njenog delokruga.  

VI PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

Član 26  



Podzakonski akti za izvršavanje ovog zakona doneće se u roku od 90 dana od dana njegovog 

stupanja na snagu.  

Do donošenja akata iz stava 1. ovog člana primenjivaće se važeći akti koji nisu u suprotnosti sa 

ovim zakonom.  

Član 27  

Radnici Ministarstva unutrašnjih poslova - Resora državne bezbednosti koji u roku od 90 dana 

od dana stupanja na snagu ovog zakona ne budu preuzeti u Agenciju, rasporediće se u 

Ministarstvo unutrašnjih poslova na radna mesta koja odgovaraju njihovoj stručnoj spremi i 

radnim sposobnostima.  

Agencija će preuzeti prostorije, predmete, arhivu i drugi registraturski materijal, opremu, 

sredstva za rad i druga sredstva koja je na dan stupanja na snagu ovog zakona koristilo 

Ministarstvo unutrašnjih poslova - Resor državne bezbednosti.  

Član 28  

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 

Republike Srbije".  

   

Samostalni član Zakona o izmenama 

Zakona o Bezbednosno-informativnoj agenciji  

("Sl. glasnik RS", br. 111/2009)  

Član 3[s1]  

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 

Republike Srbije", a primenjuje se od 1. januara 2010. godine.  

  


